
 
 

SPECJALNY SCHODOŁAZ PRZEZNACZONY DLA 
AKTYWNYCH UŻYTKOWNIKÓW WÓZKÓW INWALIDZKICH 

UMOŻLIWIAJĄCY SAMODZIELNĄ OBSŁUGĘ



Schodołaz STAIRMAX to wyjątkowe i 
ekonomiczne z punktu kosztów zakupu i 
eksploatacji urządzenie do przemieszczania 
osób na wózkach inwalidzkich po schodach 
prostych z podestami bez konieczności 
pomocy drugiej osoby. Dzięki funkcji 
opuszczania i podnoszenia możliwa jest 
jazda zarówno po schodach jak i płaskich 
powierzchniach. Obrót na podestach 
schodowych jest możliwy dzięki 
dodatkowym wbudowanym kółkom. 
  
Schodołaz nie wymaga montażu 
wprowadzania zmian architektonicznych 
klatki schodowej, uzyskania zgody na 
użytkowanie. Schodolaz jest praktyczny 
bezpieczny a jego obsługa jest prosta. 
Posiada wbudowane, wymienne, 
bezobsługowe akumulatory.  
 
STAIRMAX oferuje użytkownikowi 
mobilność, elastyczność zapewniając nową 
jakość samodzielnej obsługi. 
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Schodołaz STAIRMAX nadaje się do 
typowych wózków inwalidzkich z dużym 
tylnym i małym przednim kołem oraz do 
niektórych wózków aktywnych. Do obsługi 
schodołazu wymagana jest motoryczna 
sprawność użytkownika od pasa w górę 
oraz sprawność umysłowa. Urządzenie 
może być dostarczone z nowym wózkiem 
inwalidzkim lub przystosowane do obecnie 
używanego wózka inwalidzkiego za 
pomocą specjalnych adapterów. W celu 
przystosowania wózka należy go 
dostarczyć do siedziby dostawcy a 
następnie wózek wraz ze schodołazem 
jest dostarczany do użytkownika.  
Schodołaz STAIRMAX mieści się w 
bagażniku samochodu osobowego dzięki 
czemu może być użytkowany w różnych 
obiektach. Wraz z urządzeniem jest 
dostarczana instrukcja obsługi, deklaracja 
zgodności oraz ładowarka. 



For all straight indoor and outdoor stairs.
Maxim. gradient 35 degrees, maxim. lenght 220yd.

Für alle geradeläufigen Innen- u. Außentreppen.
Maxim. Steigung 35°, masim. Fahrlänge 200m.

Pour tous les escaliers intérieurs et extérieurs droits.
Montée maximale 35 degrés, trajet amximal 200m.

Adequado para todos escaleras rectas, en el interior y de fuera,
que tienen una inclinación menos que 35° y que no exceden

200m de longitud.

Deutsch

Francais

English

VORRAUSSETZUNGEN FÜR DEN EINSATZ EINES STAIRMAX:

Gute Arm- und Fingerfunktion des Benützers. Gründliche
Einschulung. Die zu befahrende Treppe muss mindestens mit

einem stabilen Handlauf ausgestattet sein. Adaptierbar sind alle
stabilen (aktiv) Rollstühle. Die Rollstuhladaptierung muss von

einer fachkundigen Person durchgeführt werden.

Wird das Gerät von einem Rollstuhlfahrer nicht mehr benötigt
(z.B. Bei Wohnungswechsel), kann dieser mobile Treppenlift
problemlos an einen anderen Rollstuhlfahrer weitergegeben

werden.

LES CONDITIONS POUR L’UTILISATION D’UN STAIRMAX:

Le bon fonctionnement des bras et doigts de l’utilisateur. Une
instruction solide. L’escalier sur lequel on passe doit être equipé

d’au moins une rampe ferme. Toutes les chaises roulantes
stables (actives) peuvent être adaptées. L’adaption de la chaise

roulante doit être réalisée par un individu compétent.

Si un utilisateur de chaise roulante n’a plus besoin de l’aooareil
(par exemple en cas de déménagement), ce monte-escalier

mobile peut être transmis sans problémes à une autre personne
en chaise roulante.

REQUIREMENTS FOR THE USE OF A STAIRMAX:

Proper functions of arms and fingers of the user. Throughout
training. The stairs that are to be driven upon must at least be
equiped with solid hand-rails. All solid (active) wheelchairs are
adaptable. Adaption of the wheelchair must be executed by a

competent person.

If the device is no longer needed (e.g. When moving to
another flat), this mobile stairlift can be passed on to another

wheelchair driver without any problems.

CONDICIÓNES PARA EL USO DEL STAIRMAX

Buenas funciónes de los brazos y dedos del usario.
Entrenamiento fundamental. La escalera necesita tener por lo
menus un pasamanos estable. Todas sillas de ruedas estables
(activos) pueden ser adaptado. La adaptación tiene que ser

realizado de una persona profesional.

Si no más se necesita el Stairmax (por ejemplo en el caso del
cambio del apartamiento), se puede pasar este elevador movíl

sin problemas de una persona a la otra.

Capacidad de carga

Dimensions / Dimension / DimensiónMaße /

Dead weight / Tare / Peso en vacíoLeergewicht /

Motor / Motor / Moteur / Motor

Battery / Batterie / BateríaBatterie /

110kg / 243lbs

1473x635mm / 58x25inch

54kg / 119lbs

12V

2x6V / 20Ah

Charger / Ladegerät / Chargeur / Cargador

Speed / Vitesse / VelocidadGeschwindigkeit /

Upwards / Amont / ArribaAufwärts /

Downwards / Aval / BajarAbwärts /

Stair angle / Inclinaison/ InclinaciónTreppensteigung /

Brake / Frein / FrenoBremse /

4 Amp

6,5m/min / 21,3ft/min

7,7m/min / 25,3ft/min

max. 35°

elektro-magnetic

Max. Load / Charge utile /Tragkraft /

Español

min 100cm
min 39 inch

min 108cm

min 43 inch

Do użytku wewnątrz i na zewnątrz budynków. 
Maksymalny kąt nachylenia schodów 35 stopni. 

Maksymalny zasięg 220 m.  

 
 
 
WYMAGANIA DO UŻYTKOWANIA SCHODOŁAZU STAIRMAX: 
Właściwe funkcje ramion, rąk i dłoni użytkownika.  
Pełna sprawność umysłowa użytkownika. 
Zapoznanie się z instrukcją obsługi i szkolenie.  
Schody, po których ma się poruszać, muszą być wyposażone w solidne poręcze. 
Schody proste łączone podestami.  
Wszystkie standardowe i aktywne wózki inwalidzkie z możliwością dostosowania. 
Adaptacja wózka musi być wykonana przez kompetentną osobę. 
Jeśli urządzenie nie jest już potrzebne to może zostać przekazana innej osobie niepełnosprawnej. 
 
 
 
 
PARAMETRY TECHNICZNE: 
Maksymalne obciążenie (osoba wraz z wózkiem):            110 kg             
Wymiary:                                                                            1473 x 635 mm 
Waga:                                                                                 54 kg                                                                                   
Silnik:                                                                                  12V 
Akumulatory:                                                                       bezobsługowe 2x6V / 20 Ah 
Zasilacz:                                                                             4 A 
Prędkość jazdy:                                                                  w górę 6,5 m/min | w dół 7,7 m/min 
Maksymalny kąt nachylenia schodów:                               35 stopni 
Hamulec:                                                                            elektro-magnetyczny 
Napęd:                                                                                gąsiennicowy 
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